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บทนํา 

Introduction 
บริษัทขอขอบพระคุณท่านที$ได้เ ลือกใช้ผลิตภัณฑ์นี. เราพัฒนาก้าวมาอีกขั.นด้วย

ผลิตภณัฑก์ลุ่มเครื$องมือช่าง ที$ยงัคงเตม็เปี$ ยมดว้ยมาตรฐาน Zinsano เราพิถีพถินัทุกขั.นตอนการ

ผลิต  ใส่ใจคดัสรรวสัดุคุณภาพ  ให้สินคา้ทุกชิ.นเหนือกว่าดว้ยคุณสมบตัิพิเศษสุด  ทั.งการใช้

งานที$สะดวกยิ$งขึ.น  ปลอดภยัยิ$งกว่า  ประหยดัเวลา  และประหยดัวสัดุสิ.นเปลือง ในราคาที$ใคร

ก็เป็นเจา้ของได ้ผลิตภณัฑ ์เครื$องมือช่าง จะมีการควบคุมความปลอดภยัโดยสายฉนวนหุ้ม A 

ชั.น โดยจะมีสัญลกัษณ์แสดงถึงการใช้งานอยา่งปลอดภยัและสัญลกัษณ์อื$นๆอีกหลายประเภท

เพื$อให้กลุ่มลกูคา้ผูใ้ชง้านไดศ้ึกษาก่อนการใชง้าน 

 

The company thank you for using this product. We strive to develop Power Tools 

products which   meet high quality standard of Zinsano as always. We always take good care 

about every procedure of manufacturing,   choose quality materials for making the products 

that contain high performance including comfortable and safety to use, saving time and extra 

works at reasonable prices. The safety feature of our products is realized by using double 

insulated. Moreover our product contain the symbol shown about safely precautions and 

product guide and proper application symbols to customers read before use. 
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No. Part name Qty. 
1 Cord set (2m) 1 
2 cord bushing 1 
3 screw for cord 2 
4 cord guard 1 
5 terminal block 1 
6 X2 capacitor 1 
7 switch cover 1 
8 switch 1 
9 left housing 1 
10 Support ring 1 
11 Front cover 1 
12 PCB for motor 1 
13 motor 1 
14 screw 2 
15 motor support 1 
16 screw 2 
17 fan 1 
18 screw 3 
19 fan housing 1 
20 heat support 1 
21 heating element 1 
22 metal tube 1 
23 mica paper 1 
24 right housing 1 
25 screw 7 
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รายการอะไหล่เครื"องเป่าลมร้อน '(((วตัต์ รุ่น HG20002K 

Part List for Heat Gun 2000W Model HG20002K 

 

 

 

 

 

 

 

 

คู่มือการใชง้าน                                                                                                  

 

3 
  

 

 

สารบญั 

Table of contents 
คาํแนะนาํการใชง้าน         4  

Usage instructions          

สัญลกัษณ์ที$ควรทราบ         5  

Notational          

ขอ้มูลเชิงเทคนิค         5 

Technical data           

คุณสมบตัิ          6  

Properties           

คาํแนะนาํความปลอดภยั        n-p   

Safety instructions  

คาํแนะนาํความปลอดภยัเพิ$มเติมสําหรับเครื$องเป่าลมร้อน    9-11 

Additional safety instructions for heat gun        

การใชง้าน          11-16 

Operation  

การดูแลและบาํรุงรักษา         sn-st 

Service and maintenance           

รายการอะไหล่เครื$องเป่าลมร้อน รุ่น HG20002K                                           sx-sp 

Part List for Heat Gun Model HG20002K     

 

 

 



คู่มือการใชง้าน                                                                                                  

 

4 
  

คําแนะนําก่อนการใช้งาน / Instructions before use 
s. ควรศึกษาและปฏิบตัิ ตามคู่มือการใชง้านที$แนบมากบัเครื$องอยา่งเคร่งครัด รวมถึงขอ้ควรระวงั 
สญัลกัษณ์ ความปลอดภยัก่อนการใชง้าน 
Should study and follow the instruction manual attached to the machine, including safety precautions 
before use. 
A. ควรบาํรุงรักษาเครื$องมือให้พร้อมในการใชง้านอยา่งสมํ$าเสมอ 
 Should maintenance tools ready to use regularly. 
3. ทาํพื.นที$ทาํงานให้แห้งและสะอาดเสมอ ที$แคบและที$มืดอาจก่อใหเ้กิดอุบตัิเหตุ 
Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents. 
4.  หา้มใชง้านเครื$องมือในสภาพแวดลอ้มที$ก่อใหเ้กิดการระเบิดได ้เช่นของเหลวไวไฟ แก๊ส ฝุ่ น 
Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases 
or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes. 
�. ระวงัอยา่ใหเ้ด็กใชเ้ครื$องมือและควรเก็บใหพ้น้มือเด็ก 
Do not allow children to use the tool and should be kept away from children. 
n. ควรหยดุใชท้นัทีที$พบสิ$งผิดปกติกบัเครื$องมือ 
Stop using as soon as you find something wrong with the Tools. 
หา้มดดัแปลงอุปกรณ์ที$มากบัเครื$องนอกเหนือจากคู่มือระบุ อาจเกิดความเสียหายกบัเครื$องและไม่ไดค้วาม
ปลอดภยั 
Do not modify equipment that came with machine the addition of manual specifies. May cause damage to 
the machine and not safety. 
t. การใช้งานต่อเนื$องไม่ควรใชเ้กินกาํลงัของเครื$อง 
Continuous operation should not overload the machine. 
x.  ควรใชเ้ครื$องมือใหเ้หมาะสมกบัประเภทงานแต่ละประเภท 
Use the right tool for each job type. 
p.  เนื$องจากงานวิจยัและพฒันาของบริษทัสินสงวนแอนดซ์นัส์ จาํกดั เป็นงานต่อเนื$อง ดงันั.นขอ้มูลที$ระบุใน
คูม่ือเล่มนี.อาจมีการเปลี$ยนแปลงโดยที$ไม่ตอ้งแจง้ให้ทราบล่วงหนา้ 
Research and development of The Company SINGSANGUAN&SONS CO., LTD.is an ongoing task, so 
specific information in this manual is subject to change without notice. 
10. ขอแนะนาํใหใ้ชอุ้ปกรณ์เสริมหรือส่วนประกอบอื$นๆกบัเครื$องมือ Zinsano ของคุณตามที$ระบุในคู่มือนี.                
การใชอุ้ปกรณ์เสริมหรือส่วนประกอบอื$นอาจทาํใหผู้ใ้ชไ้ดร้ับบาดเจบ็ควรใชอุ้ปกรณ์เสริมหรืส่วนประกอบ
อื$นๆตามที$ระบุไวเ้ท่านั.น 
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�.s Keep the ventilation slots of the machine clean to prevent overheating of the engine. 
�.A Regularly clean the machine housing with a soft cloth, preferably after each use.  
�.� Keep the ventilation slots free from dust and dirt. 
�.� If the dirt does not come off use a soft cloth moistened with soapy water. 
  Never use solvents such as petrol, alcohol, ammonia water, etc. These solvents may damage 
the plastic parts. 
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การคลายความร้อน/cooling down  

s. หัวเป่าและอุปกรณ์เสริมจะมีอุณหภูมิสูงขณะใชง้าน ควรปล่อยให้เยน็ตวัลงก่อนที$จะเคลื$อนยา้ยหรือ
เกบ็อุปกรณ์ 
2. หลงัปิดสวิตช์ ควรรอให้เครื$องเป่าลมคลายตวัอยา่งน้อย 30 นาที 
1. The nozzle and accessory become very hot during use. Let them cool down before attempting to 
move or store the tool. 
A. Switch the tool off and let it cool down for at least 30 minutes. 
การบํารุงรักษาและทําความสะอาด/MAINTENANCE AND CLEANING   

คาํเตือน! ดึงปลั�กออกก่อนเสมอก่อนที$จะลงมือแกไ้ขทาํความสะอาดอุปกรณ์ 
Attention! Before performing any work on the equipment, pull the power plug. 
s. การบาํรุงรักษา/Maintenance  
เครื$องเป่าลมร้อนถูกออกแบบมาให้สามารถทาํงานไดใ้นระยะเวลานานโดยมีการบาํรุงรักษาน้อยที$สุด 
การดูแลรักษาและทาํความสะอาดช่วยให้เครื$องเป่าลมทาํงานไดน้านยิ$งขึ.น/Your Power Tool has been 
designed to operate over a long period of time with a minimum of maintenance. Continuous satisfactory 
operation depends upon proper tool care and regular cleaning. 
A. การหล่อลื$น/Lubrication  
เครื$องเป่าลมร้อนนี. ไม่จาํเป็นที$จะตอ้งใชส้ารหล่อลื$น/our power tool requires no additional lubrication. 
�. การทาํความสะอาด/Cleaning  
หมั$นทาํความสะอาดช่องระบายอากาศและตวัเครื$องดว้ยผา้อ่อน/Keep the ventilation slots clear and 
regularly clean the housing with a soft cloth. 
�. การทาํความสะอาด/Cleaning   
�.s ทาํความสะอาดช่องระบายอากาศเพื$อป้องกนัการสะสมความร้อน 
4.2 ทาํความสะอาดตวัเครื$องดว้ยการเอาผา้เช็ด 
4.3 พยายามอยา่ให้ฝุ่ นเขา้ไปในช่องระบายอากาศ 
4.4 หากสิ$งสกปรกไม่หลุดออก ให้ใชผ้า้ชุบนํ.าและสบู่เช็ด 
 ห้ามใชต้วัทาํละลายเช่นนํ. ามนั แอลกอฮอล ์ แอมโมเนีย อื$นๆ เพราะจะสร้างความเสียหายให้แก่
พลาสติกได ้
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 Recommend the use of accessory or components’s Zinsano power tools as indicated in this manual. Using 
of accessories or other components other than those specified may cause users to get injured. Should the 
use of accessories or components as indicated. 
สัญลกัษณ์ที"ควรทราบ   / Notational  

ต่อไปนี. คือสัญลกัษณ์ที$ใชส้าํหรับเครื$องมือเพื$อใหเ้ขา้ใจความหมายของสัญลกัษณ์ก่อนการทาํงาน 
The symbols used for the tool to understand the meaning of the symbols before the operation. 
 
 
 
                                         
                                                            
  
                
                        
 

      
 

ข้อมูลเชิงเทคนิค (Specification) 

Model  HG20002K 
Rated Voltage- Frequency 220V~/50Hz 
Rated Input Power  2000W 
Temperature& Air Flow I :450℃   300L/M 
 II:600℃   500L/M 
Certification CE  GS  EMC 
Net Weight 0.73 Kgs. 

หมายเหตุ  เนื$องจากเรามีการวิจยัและการพฒันารายละเอียดในที$นี. อยา่งต่อเนื$องอาจมีการเปลี$ยนแปลง
โดยไม่ ตอ้งแจง้ให้ทราบล่วงหน้า  
Note:  Due to we have a detailed research and development in ongoing is subject to change without 
notice.  

คุณสมบตัิตามขอ้กาํหนด ดา้นสุขภาพ ความปลอดภยั แสดงการรับรองจากผูผ้ลิต   
The manufacturer’s declaration that the product meets the requirements of standard regulation 

ฉนวนหุม้สองชั.น 

Double insulation 

 

กาํลงัไฟ (วตัต)์                                                        
Rate Power (Watt) 
 

แรงดนัไฟฟ้า (โวลต)์  
 (Voltage Volt)     
 

อ่านคู่มือการใชง้าน                                                    
Read instruction manual carefully 

  คาํเตือน ระวงัอนัตราย 
   Warning! Danger 
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คุณสมบัติ 

เครื$องเป่าลมร้อนนี.ถูกออกแบบมาสําหรับใชง้าน ลอกสี,บดักรีท่อ,หดท่อพีวีซี,งานเชื$อม งานงอ

พลาสติกและงานทั$วๆที$ใชเ้ครื$องทาํความร้อน 

Your heat gun has been designed for stripping paint, soldering pipes, shrinking PVC, welding and 

bending plastic as well as general drying and thawing purposes. 

คําแนะนําความปลอดภัย  

เมื$อมีการใชเ้ครื$องมือนี.ควรระวงัเรื$องความปลอดภยั และจะตอ้งปฏิบตัิตามเพื$อหลีกเลี$ยงจากความเสี$ยง
ของอุปกรณ์เครื$องมือที$อาจทาํให้เกิดเพลิงไหม,้ ไฟฟ้าลดัวงจร และอุบตัิเหตุที$เกิดขึ.นกบัผูใ้ชง้านได ้ 
เพื$อความปลอดภยักบัผูใ้ชง้าน โปรดอ่านคู่มืออยา่งละเอียดก่อนที$จะใชง้านเครื$องนี.  
Safety instructions 

When using this tool should be aware of safety and must be followed to avoid the risk of 
equipment that may cause a fire, short circuit and accidents that occur to users. For the safety of 
users, please read the manual carefully before using the machine. 
s. ปลั�กเสียบเครื$องมือช่างตอ้งเขา้กนักบัเตา้เสียบ ห้ามดดัแปลงหัวปลั�กเป็นอนัขาด ห้ามใชก้บัหัวปลั�กที$

มีการดดัแปลงต่อลงดินเพื$อลดความเสี$ยงจากไฟฟ้าช็อต 

A. หลีกเลี$ยงการสัมผสักบัพื.นผวิที$เป็นตวัเชื$อมลงดินเช่น ท่อ หมอ้นํ.า เพื$อป้องกนัการถูกไฟช๊อต  

3. ห้ามนาํเครื$องมือไปใชใ้นสถานที$เปียกหรือฝนตก เพราะนํ. าอาจจะเขา้เครื$องส่งผลให้เกิดไฟฟ้าช๊อต

ได ้

4. ห้ามใชส้ายไฟฟ้าในทางที$ผิด ไม่ควรดึงปลั�กหรือถือเครื$องมือโดยการจบัที$สายไฟ และเกบ็สายไฟให้

ห่างจากความร้อน นํ. ามนั ของมีคมและเครื$องจกัรที$เคลื$อนไหวได ้

5. เมื$อปฎิบตัิงานนอกสถานที$ ตอ้งใชส้ายพ่วงที$ออกแบบมาสาํหรับการใชน้อกสถานที$เท่านั.น 

6. หากจาํเป็นที$จะตอ้งปฏิบตัิงานในสถานที$อบัชื.น ควรติดตั.งเบรกเกอร์ (RCD) เพื$อลดความเสี$ยงใน

การถูกไฟช๊อต 

7. ตื$นตวัอยูต่ลอดเวลา ห้ามใชเ้ครื$องมือขณะง่วงนอน เป็นไข ้หรือเสพสารเสพติด 

8.สวมใส่อุปกรณ์ความปลอดภยั สวมใส่แว่นตาป้องกนัอยูเ่สมอ สวมหนา้กากกนัฝุ่น รองเทา้ หมวก ถุง

มือ เพื$อลดการบาดเจบ็ส่วนบุคคล 
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s .To switch the tool on, set the on/off switch to position Ⅰ/Ⅱ. Some smoke may be emitted after 
switching on; this does not indicate a problem. 
A .To switch the tool off,  Set the on/off switch to position 0. Let the tool cool down before moving or 
storing it. 
การตั^งค่าอุณหภูมิ/Temperature setting 

เปิดสวิตชไ์ปที Ⅰ/Ⅱ ขึ.นอยูก่บัอุณหภูมิที$ตอ้งการ 
Turn ON/OFF switch to Ⅰ/Ⅱ, depending on temperature you need. The heat gun will start to buzz.  
 

การลอกสี/Stripping paint  

s. ติดตั.งอุปกรณ์เสริมที$เหมาะสม/Mount an appropriate accessory. 
A. ตั.งอุณหภูมิสูง/Set a high air temperature. 
�. เปิดสวิตชก์ารทาํงาน/Switch the tool on. 
�. เป่าลมร้อนไปจุดที$ตอ้งการลอกสี/Direct the hot air onto the paint to be removed. 
�. เมื$อสีเริ$มอ่อนตวัลง ให้ใชเ้กียงขดูสีออก/When the paint softens, scrape the paint away using a hand 
scraper. 
  - ห้ามลอกขอบหน้าต่างที$เป็นโลหะ เพราะโลหะอาจนําความร้อนไปที$ตวักระจกและทาํให้
กระจกแตก เมื$อตอ้งการลอกขอบหนา้ต่าง ให้ใชห้ัวเป่าชนิดป้องกนักระจก 
 - ห้ามเป่าลมร้อนไปในบริเวณเดิมนานๆเพราะจะทาํให้พื.นผวิไหมไ้ด ้
 - Do not strip metal window frames, as the heat may be conducted onto the glass and crack it. 
When stripping other window frames, use the glass protection nozzle. 
 - Do not keep the tool directed at one spot too long to prevent igniting the surface. 
  หลีกเลี$ยงการเก็บเศษจากการลอกที$อุปกรณ์ขดูดว้ยมือเปล่า เพราะอาจจะติดไฟอยู ่ควรใชม้ีด
หรืออุปกรณ์อื$นในการเขี$ยเศษออก 
Avoid collecting paint on the scraper accessory, as it may ignite. If necessary, carefully remove paint 
debris from the scraper accessory using a knife. 
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s.Welding of thermoplastic polymer, flooring materials 
of PVC and linoleum, PVC-coated fabric, tarpaulins 
and foils  
A.Bending plastic pipes and sheets  
� . Soldering plumbing joints, tin, special silver solder, 
SMD elements, cable lugs  
�. Loosening rusted or tightly fastened nuts and bolts  
� . Removing old and even thick coatings of oil paint , 
lacquer, varnish and synthetic plaster 
6. Disinfection-With hot air of 600℃, you can quickly 
rid animal sties/stables of bacteria .Woodworm 
infestation can be controlled (Caution: Danger of fire! 
Do not heat up the wooden surface excessively). 
If you are not sure about the correct setting, start with 
a low temperature setting and gradually increase the 
temperature until you achieve optimum results   

 

การติดตั̂งอุปกรณ์เสริมที"ถูกต้อง/Mounting the correct accessory  

สัญลักษณ์/Icon คําอธิบาย/Description จุดประสงค์/Purpose 
 หัวเป่าแบบแบน 

Flat nozzle 
การอบแห้ง,การละลาย (ใช้
คว า ม ร้อน กระจ ายบ นพื. นที$
ก ว้ า ง ) Drying, thawing (heat 
spread over wider area ) 

 
การใช้สวิตช์เปิด ปิด/Switching on and off  

s. เมื$อตอ้งการเปิดสวิตซ์เครื$องให้สลบัสวิตช์ไปที$ตาํแหน่ง Ⅰ/Ⅱ อาจมีควนัออกมาหลงัเปิดสวิตช์ 
(ซึ$ งเป็นปกติ) 
2. หากตอ้งการปิดการทาํงานเครื$องมือ ให้สับสวิตช์ไปที$ตาํแหน่ง 0 และรอให้เครื$องมือคลายความร้อน
ก่อน จึงถอดหรือจดัเก็บ 
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9. หลีกเลี$ยงเหตุการณ์ที$ก่อให้เกิดอุบตัิเหตุ ปิดสวิตชท์ุกครั. งเมื$อตอ้งการถอดปลั�คก และไม่เอาวางนิ.ว

บริเวณสวิตชเ์ปิดปิด ขณะถือเครื$องมือ 

10. นาํชิ.นส่วนกุญแจ ประแจ ออกก่อนจะเปิดเครื$องเสมอ เพื$อป้องกนัไม่ให้ชิ.นส่วนไปติดกบัเครื$อง

ขณะใชง้าน 

11. ควรยนืในท่าทางที$เหมาะสม เพื$อความสมดุลในการทรงตวัและควบคุมเครื$องมือ 

12. แต่งกายให้เหมาะสม ห้ามใส่เครื$องประดบั เก็บผม เสื.อผา้และถุงมือให้ห่างจากเครื$องมือที$

เคลื$อนไหวได ้เพื$อป้องกนัเครื$องจกัรดึงเขา้ไป 

13. หากมีอุปกรณ์หรือเครื$องดูด/ระบายฝุ่ น ควรตรวจเช็คการเสียบสายไฟต่างๆให้เรียบร้อย 

14. ไม่ควรฝืนการทาํงานของเครื$องมือ เลือกใชเ้ครื$องมือให้ถูกกบัความตอ้งการใชง้าน 

15. ห้ามใชเ้ครื$องมือที$ระบบการควบคุมปิด/เปิด ชาํรุด 

s6. ปรับตาํแหน่งเครื$องมือให้อยูใ่นตาํแหน่ง “ปิด” ก่อนทุกครั.งที$จะดาํเนินการใดๆ เช่น ถอดอุปกรณ์ 

ถอดแบตเตอรี$   หรือเกบ็เครื$องมือ 

17. เกบ็เครื$องมือให้ห่างจากมือเดก็ และผูท้ี$ไม่คุน้เคยในการใชง้านเครื$องมือ 

s8. ตรวจเช็คการทาํงานของเครื$องมือในส่วนที$เคลื$อนที$ได ้ว่าผิดปกติหรือไม่ เพราะอาจก่อให้เกิด

อุบตัิเหตุที$ไม่คาดคิดได ้

19. บาํรุงรักษาเครื$องมือใหส้ะอาด อุปกรณ์มีคม ควรลบัให้คมอยูเ่สมอ 

20. ใชอุ้ปกรณ์เสริมที$แนะนาํเท่านั.น และใชใ้ห้ถูกกบัประเภทของชิ.นงาน การใชง้านผดิประเภทจะ

ส่งผลให้เกิดอุบตัิเหตุได ้

1. Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter 

plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk 

of electric shock. 

2. Avoid body contract with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges and 

refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded. 

3. Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the 

risk of electric shock. 
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4. Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep 

cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk. 

5. When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a 

cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock. 

6. If operating a power tool on a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD) 

protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock. 

7. Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not 

use a power tool while you are tried or under the influence of drugs, alcohol or medication. A 

moment of inattention while operating power tools may result in serious personal injury. 

8. Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust mask, non-skid 

safety shoes, hand hat, or hearing protection used whenever conditions require will reduce personal 

injuries. 

9. Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in. 

Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that have the switch 

on invites accidents. 

10. Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left 

attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury. 

11. Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the 

power tool in unexpected situations. 

12. Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves 

away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts. 

13. If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these 

are connected and properly used. Use of these devices can reduce dust related hazards. 

14. Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power 

tool will do the job better and safer at the rate of which it was designed. 
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7.การละลายชั. นนํ. าแข็ง,ประตู ล๊อค,ฝาท้ายรถยนต์,
ประตูรถยนต,์ท่อนํ. า, และของแขง็ในตูเ้ยน็ 
s . Drying paint, varnish color shade samples, filler, 
adhesives, construction joints and stucco forms 
A. Drying wet timber prior to filling 
�. Removing stickers  
4. Joining adhesives-Large-surface gluing with contact 
adhesives, activation of pressure-sensitive adhesives, 
acceleration of bonding processes, releasing of bonding 
points as well as releasing or bonding of edge band or 
veneer. 
5. Waxing and de-waxing  
n. Shrinking PVC wrapping and insulation tubes  
t . Defrosting of icy stairs and steps, door locks, trunk 
lids, car doors or water pipes, as well as for defrosting 
refrigerators and ice boxes 

Ⅱ s. การเชื$อมท่อพลาสติก,พื.นผิว PVC,เคลือบ PVC,วสัดุ 
PVC,ผา้ใบ,ฟอยล ์
2. การงอท่อ,แผ่นพลาสติก 
3. เชื$อมท่อปะปา,ดีบุก,การประสาน,เชื$อมพื.นผิว ,เชื$อม
สายไฟ 
4. คลายน็อตและสลกัเกลียวที$เป็นสนิมหรือยึดแน่น 
5. ถอดงานเคลือบสีเก่า,งานหนา,สีนํ. ามัน,เคลือบเงา
แลคเกอร์และพลาสเตอร์สังเคราะห์ 
6.การกําจัดเ ชื. อด้วยลมร้อน 600℃ สามารถกําจัด
แบคทีเรียจากสัตว ์(คาํเตือน : อนัตราย อยา่ใหพ้ื.นผิวไม้
ร้อนเกินไป) 
หากไม่แน่ใจเ กี$ยวกับการตั. งค่าที$ ถูกต้องให้ตั. งค่า
อุณหภูมิต ํ$าและค่อยๆเพิ$มอุณหภูมิจนกว่าจะไดผ้ลลพัธ์
ที$ดีที$สุด 
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�.Dispose of all paint debris safely and ensure that the work area is thoroughly cleaned after completing 
the work. 
คําแนะนําในการใช้งาน / INSTRUCTIONS FOR USE  

s. ปฎิบตัิตามคาํแนะนาํของคู่มือและขอ้บงัคบัต่างๆ 
2. ใชม้ือขา้งเดียวในการจบัเครื$องมือ ห้ามใชม้ืออีกขา้งจบับนช่องระบายอากาศ 
s. Always observe the safety instructions and applicable regulations. 
A. Use only one hand to hold the tool, do not place your other hand over the air vents  
ก่อนเริ$มดาํเนินการ/Prior to operation : 
1.ติดตั.งอุปกรณ์เสริมที$ถูกตอ้งเหมาะสมกบัการใชง้าน 
A. ตั.งค่าอุณหภมูิลมที$ตอ้งการ 
s.Mount the correct accessory for the application. 
2. Set the desired air temperature. 
การประกอบและการปรับเปลี"ยน / Assembly and Adjustment  

ก่อนการประกอบและการปรับแต่งให้ถอดปลั�กเครื$องมือออกเสมอ   
อุณหภูมิของลมสามารถปรับไดเ้พื$อให้เหมาะกบัการใชง้านที$หลากหลายตารางดา้นล่างแสดงการตั.งค่า
สาํหรับงานที$แตกต่างกนั 
Prior to assembly and adjustment always unplug the tool. The air temperature can be adjusted to suit a 
wide range of applications. The table below suggests settings for different applications. 
 

ตั^งค่า/Setting สําหรับงาน/Applications 

Ⅰ 1. การเป่าสี เคลือบเงา การเติมกาวขอ้ต่อการก่อสร้าง 
2. การอบไมแ้ห้งก่อนบรรจุ 
3. การลอกสติ�กเกอร์ 
4. การยดึเกาะกาว,การติดกาวบนพื.นขนาดใหญ่,การเร่ง
กระบวนการยึดเกาะ,การละลายปล่อยจุดเชื$อมทิ$อยูต่าม
ขอบ 
5. การเคลือบเงาและการแยกไข 
6. การหด, บีบ, อดั ท่อพีวีซีและท่อฉนวน 
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s�. Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be 

controlled with the switch is dangerous and must be repaired. 

16. Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing accessories, 

or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool 

accidentally. 

17. Store idle power tool out of the reach children and do not allow persons unfamiliar with the 

power tool of these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands of 

untrained users. 

18. Maintain power tools. Check for misalignment or sticking of moving parts, breakage of parts and 

other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have the power tool repaired 

before use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools. 

19. Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with cutting edges are less 

likely to stick and are easier to control. 

20. Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions and in the 

manner intended for the particular type of power tool, taking into account the working conditions and 

the work to be performed. Use of the power tool for operations different from intended could lead to 

a hazardous situation. 

คําแนะนําความปลอดภัยเพิ"มเติมสําหรับเครื"องเป่าลมร้อน 

Additional safety instructions for heat gun  

1. ห้ามวางมือปิดช่องระบายอากาศหรือปิดช่องระบายต่างๆ 
2. หัวเป่าและอุปกรณ์เสริมต่างๆมีความร้อนสูงขณะใชง้าน ควรปล่อยให้เยน็ตวัลงก่อนการสัมผสั 
3. ปิดเครื$องเสมอก่อนวางเครื$องลง 
4. ไม่ประมาทขณะที$สวิตชเ์ปิดอยู ่
5. อาจจะเกิดไฟไหมห้ากใชเ้ครื$องดว้ยความไม่ระมดัระวงั 
6. ความร้อนอาจจะส่งผลกับสิ$งที$มองไม่เห็น ห้ามใช้อุปกรณ์ในบริเวณที$มีความชื.นสูง มีแก๊สไวไฟ 
เพราะอาจก่อให้เกิดไฟไหมไ้ด ้
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7. ปล่อยให้อุปกรณ์เยน็ตวัลงก่อนที$จะเกบ็อุปกรณ์ 
8. ตรวจสอบให้แน่ใจว่ามีอากาศถ่ายเทอยา่งเพียงพอเพราะอาจมีเกิดควนัพษิเกิดขึ.น  
9. ห้ามนาํไปใช้ในการเป่าผม 
10. ห้ามมีสิ$ งอื$นใดขวางทางเขา้ออกของลม เพราะจะทาํให้เครื$องมีความร้อนสะสมมากและเกิดความ
เสียหาย 
11. ห้ามนาํเครื$องเป่าลมร้อนไปเป่าใส่ผูอ้ื$นโดยตรง 
12. ห้ามจบัหัวเป่าลมร้อนหลงัจากใชง้านเพราะมีอุณหภูมิสูงมาก ควรปล่อยให้คลายลงก่อนประมาณ30
นาทีหลงัจากใชง้าน 
13. ห้ามวางหัวเป่าบนสิ$งอื$นสิ$งใดขณะใชง้านหรือเพิ$งเลิกใชง้าน 
14. ห้ามใชไ้มห้รือสิ$งอื$นๆ เขี$ยเขา้ไปในหัวเป่า เพราะอาจก่อให้เกิดไฟฟ้าช๊อตได ้และห้ามมองเขา้ไปใน
หัวเป่าขณะใชง้านอยู ่
15. Do not allow paint to adhere to the nozzle or scraper as it could ignite after some time. 
1. Do not place your hand over the air vents or block the vents in any way. 
2. The nozzle and accessories of this tool become extremely hot during use. Let these parts cool down 
before touching. 
3. Always switch the tool off before putting it down. 
4. Do not leave the tool unattended while it is switched on. 
5. A fire may arise if the appliance is not used with care. 
n .  Heat may be conducted to combustible materials that are out of sight. Do not use in a damp 
atmosphere, where flammable gases may be present or near combustible materials. 
t.Allow the tool to cool fully before storing. 
x. Ensure adequate ventilation as toxic fumes may be produced. 
p. Do not use as a hairdryer. 
s � .  Do not obstruct either the air intake or nozzle outlet, as this may cause excessive heat build up 
resulting in damage to the tool. 
11. Do not direct the hot air blast at other people. 

คู่มือการใชง้าน                                                                                                  

 

11 
  

12. Do not touch the metal nozzle as it becomes very hot during use and remains hot for up to 30 
minutes after use. 
s�. Do not place the nozzle against anything while using or immediately after use. 
s � .  Do not poke anything down the nozzle as it could give you an electric shock. Do not look down 
the nozzle while the unit is working because of the high temperature being produced. 
15. อยา่ให้สีที$เป่าไปติดกบัหัวเป่าลมเพราะจะทาํให้เกิดการลุกไหมห้ลงัจากผ่านไปช่วงเวลาหนึ$ง 
การใช้งาน / Operation 

การลอกสี / Removing Paint  

ข้อควรระวัง / Caution 

1. ห้ามนําไปใช้ลอกสีที$มีส่วนผสมของสารตะกั$ว ควรระวงัตามอาคารเก่าๆจะมีการทาสีที$มีส่วนผสม
ของสารตะกั$ว หากสัมผสักบัตะกั$วถึงแมใ้นบริมาณตํ$าทาํให้สมองและระบบประสาทเกิดความเสียหาย 
เดก็และสตรีมีครรภค์วรระมดัระวงัเป็นพเิศษ 
2. ในขณะลอกสี ควรตรวจเช็คให้มั$นใจว่ารอบพื.นที$ทาํงาน และควรใส่หนา้กากป้องกนัฝุ่น 
3. อยา่ให้สีไหม ้ใชไ้มข้ดัและรักษาระยะห่างของหัวเป่าให้ออกจากชิ.นงานประมาณ 25 มม. หากทาํงาน
ในแนวตั.ง ควรทาํจากบนลงล่างป้องกนัสีตกลงใส่เครื$องเป่าลม 
4. ทิ.งเศษสีเศษปนเปื. อนอยา่งถูกตอ้งและตรวจเช็คพื.นที$ทาํงานให้สะอาดหลงัจากใชง้านเสร็จ 
s. Do not use this tool to remove paint containing lead. The peelings, residue and vapors of paint may 
contain lead, which is poisonous. Any pre-1960 building may have been painted in the past with paint 
containing lead and covered with additional layers of paint. 
Once deposited on surfaces, hand to mouth contact can result in the ingestion of lead. 
Exposure even to low levels of lead can cause irreversible damage to the brain and nervous system. 
Young and unborn children are particularly vulnerable. 
2. When removing paint., ensue that the work area is enclosed. Preferably wear a dust mask. 
� .Do not burn the paint. Use the scraper and keep the nozzle at leaf 25 mm away from the painted 
surface. When working in a vertical direction, work downwards to prevent paint from falling into the 
tool and burning. 


